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Instruction sheet

Notice d'utilisation

Instrucciones de servicio

HANDLE FOR DISCONNECT SWITCHES

www.cooperbussmann.com

!  DANGER / DANGER / PELIGRO

HAZARDOUS VOLTAGE
•Thisequipmentmustbeinstalledandservicedonlyby

qualifiedelectricalpersonnel.
•Turnoffallpowersupplyingthisequipmentbefore

workingonorinsideequipment.
•Alwaysuseaproperlyratedvoltagesensingdeviceto

confirmpowerisOFF.
•Replacealldevices,doors,andcoversbeforeturningon

powertothisequipment.
•Maintainelectricalclearancesbetweencableandlive

parts.

Failure to follow these instructions will result in death 
or serious injury.

TENSION DANGEREUSE
•L’installationetl’entretiendecetappareilnedoiventêtre

effectuésquepardupersonnelqualifié.
•Coupezl’alimentationdecetappareilavantd’ytravailler.
•Utiliseztoujoursundispositifdedétectiondetensionà

valeurnominaleappropriépourconfirmerquetoute
alimentationestcoupée.

•Replaceztouslesdispositifs,lesportesetlescouvercles
avantdemettrecetappareilsoustension.

•Maintenezlesdistancesd’isolementélectriqueentrele
câbleetlespiècessoustension.

Si ces précautions ne sont pas respectées, cela 
entraînera la mort ou des blessures graves.

TENSION PELIGROSA
•Solamenteelpersonaldemantenimientoeléctrico

especializadodeberainstalaryprestarserviciosde
mantenimientoaesteequipo.

•Desenergiceelequipoantesderealizarcualquiertrabajo
enél.

•Siempreutiliceundispositivodetectordetensión
adecuadoparaconfirmarladesenergizacióndelequipo.

•Vuelvaacolocartodoslosdispositivos,laspuertasylas
cubiertasantesdeenergizaresteequipo.

•Mantengaunespacioadecuadoparalainstalación
eléctricaentreelcableylaspiezasenergizadas.

El incumplimiento de estas precauciones podrá 
causar la muerte o lesiones serias.

TO REMOVE

DEMONTAGE

DESMONTAJE

!

I

max. Ø 0.31in /Ø 8mm

min. Ø 0.15 in /Ø 4mm 

3x

I ON-

Modification of the handle to allow padlockling in position 0 and I.

Modification de la poignée afin de pouvoir cadenasser en I et O.

Modificación de la mandel para obtener la función de cerrar con condado de las posiciónes I y 0.
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SWITCHES  USED WITH HANDLES
INTERRUPTEURS UTILISEES AVEC POIGNEES
INTERRUPTORES UTILIZACIÓN CON MANDOS

RECTO-VERSO / S blanc offset quadri 80g/m² / 2 plis roulés + 2 plis croisés
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min. 0.51in

min. 13 mm

max. 0.59 in

max. 15 mm

For IP65, Type 3R,12 and 4,4X

17.7 lb.in

2 Nm

Pozidriv 2

Ø5 x 14

Min. 3.94 in

Min. 100 mm 

1

2

3

13.3 lb.in

1,5 Nm

Min. 0.03 in / 0,8 mm

Max. 0.16 in / 4 mm 

O OFF-

SH-GUIDE1

USE / UTILISER

SH4-320 : L = 12.6 in / 320 mm

SH4-400 : L = 15.7 in / 400 mm

L

!

To replace the handle cover.

Remontage du couvercle de la poignée.

Remontaje del tapa del mando.

For IP65, Type 3R,12 and 4,4X 35.4 lb-in  / 4 Nm

Fusible disconnect switches  : see instruction sheet  3A1994

!  DANGER / DANGER / PELIGRO

HAZARDOUS VOLTAGE
•Disconnectallpowerbeforeservicing.
•Besureenclosureisclosedsecurelybeforeoperatingdevice.
•Testingofliveequipmentshouldonlybeperformedby

qualifiedservicepersonnelinaccordancewithlocal
regulations.

Failure to follow these instructions will result in death 
or serious injury.

TENSION DANGEREUSE
•Couperl’alimentationavantintervention.
•S’assurerdelafermetureducoffretavantmanœuvrede

l’appareil.
•Lesessaisdeséquipementssoustensionsnedoivent

êtreeffectuésquepardupersonnelqualifié.

Si ces précautions ne sont pas respectées, cela 
entraînera la mort ou des blessures graves.

TENSION PELIGROSA
•Desenergiceelequipoantesdeunaitervención.
•Asegurarsedelcierredelacajaantesdemanipularel

equipo.
•Solamenteelpersonalespecializadodeberaprobarlos

equipossobretension.
El incumplimiento de estas precauciones podrá 
causar la muerte o lesiones serias.
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